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нального органа. Однако о прочном мире нельзя и 
мечтать, если не будет сокращен экономический 
разрыв между израильтянами и палестинцами, что 
даст палестинцам реальную надежду на получение 
рабочих мест и развитие. Стремясь к осуществле-
нию этой цели, Италия представила план восста-
новления и поддержки палестинской экономики. 
Италия уже предложила выступить принимающей 
стороной переговоров и мирной конференции. 

 Мы женщины и мужчины мира. Мы убеждены, 
что это новое столетие нельзя отдать на откуп пре-
ступных замыслов и фанатизма. Мы привержены 
борьбе против терроризма и сделаем все, что в на-
ших силах, чтобы искоренить это зло и защитить 
нашу безопасность и наше будущее. Мы приложим 
все усилия для того, чтобы установить прочный и 
справедливый мир, такой мир, где торжествуют 
только справедливость и свобода. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я благодарю пре-
мьер-министра Итальянской Республики за его вы-
ступление. 

  Г-на Сильвио Берлускони, премьер-министра 
Итальянской Республики, сопровождают с 
трибуны. 

 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Его Превосходительству дос-
топочтенному Александеру Даунеру, министру ино-
странных дел Австралии. 

 Г-н Даунер (Австралия) (говорит по�
английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне поздравить Вас в связи с Вашим избра-
нием на пост Председателя пятьдесят седьмой сес-
сии Генеральной Ассамблеи. Я также рад приветст-
вовать Швейцарию в качестве нового члена Орга-
низации Объединенных Наций. 

 Позвольте мне также отметить еще два значи-
тельных события: учреждение Африканского союза 
и создание Нового партнерства в интересах разви-
тия Африки. Оба эти события вселяют в нас реаль-
ную надежду на новую эру политической стабиль-
ности и экономического роста Африки. 

 Наша встреча здесь, в Генеральной Ассамблее, 
омрачена тенью террористических нападений, со-
вершенных год назад на этот великий город. Эти 
ужасающие нападения были посягательством на 
ценности великих цивилизаций, представленных 

здесь сегодня, � ценности, которые занимают цен-
тральное место в Уставе Организации Объединен-
ных Наций и в этой Организации. 

 Мы можем найти некоторое утешение в том, 
что знаем, что международное сообщество ответило 
международному терроризму решительными и це-
ленаправленными действиями. Созданная для борь-
бы против терроризма коалиция во главе с Соеди-
ненными Штатами, к которой присоединились и 
другие страны, в том числе и Австралия, добилась 
многого. Сеть «Аль-Каида» в Афганистане разру-
шена. Режим «Талибан» потерпел поражение. Те-
перь мир стал более безопасным и более гуманным 
местом. 

 Однако терроризм нельзя искоренить только 
лишь военными методами. Общими усилиями мы 
должны лишить терроризм поддержки � финансо-
вой или любой другой. Мы должны остановить по-
кровителей и спонсоров торговли террором и вме-
сте встретить эту серьезную угрозу. Решительный 
ответ Организации Объединенных Наций, вопло-
щенный в резолюции 1373 (2001) Совета Безопас-
ности, создал основу для объединения сил госу-
дарств-членов с целью подавления, преследования 
и наказания за совершение террористических актов 
и финансирование терроризма. 

 Все государства-члены должны выполнять 
обязательства, принятые в резолюции 1373 (2001). 
Австралия укрепила свое законодательство, касаю-
щееся контртеррористических мер, а также рамки 
для правоохранительной деятельности. Мы являем-
ся участниками 10 из 12 антитеррористических ин-
струментов и в конце текущего месяца ратифициру-
ем еще один. Австралия также оказывает помощь 
другим странам Азиатско-Тихоокеанского региона в 
осуществлении их обязательств. 

 Мы столкнулись с еще одной серьезной угро-
зой международному миру и безопасности � угро-
зой, которая является испытанием для авторитета 
Организации Объединенных Наций. Уже более 
10 лет Ирак пренебрегает юридически неукосни-
тельными обязательствами снять секретность со 
своих программ производства оружия массового 
уничтожения и закрыть их. Ирак до сих игнорирует 
резолюции Организации Объединенных Наций, ин-
спекции Организации Объединенных Наций и 
санкции Организации Объединенных Наций и про-
игнорировал 23 из 27 обязательств Организации 
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Объединенных Наций, введенных в отношении него 
в 16 резолюциях Совета Безопасности. Генераль-
ный секретарь проявляет терпение, гибкость и на-
стойчивость в своих усилиях, пытаясь убедить Ирак 
выполнить резолюции Совета Безопасности. Одна-
ко Ирак отказался сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций в ее усилиях по закрытию 
программ производства оружия массового уничто-
жения. 

 Пока этого не произойдет, Ирак будет пред-
ставлять собой угрозу для своих соседей и всего 
мира. Хорошо документированная агрессия Ирака в 
отношении его соседей и применение им в про-
шлом химического оружия подчеркивают реаль-
ность угрозы, которую он собой представляет. 
По-прежнему сохраняется серьезная обеспокоен-
ность относительно нынешнего потенциала Ирака. 

 До 1998 года инспекторы Организации Объе-
диненных Наций по вопросам вооружений проде-
лали значительную работу по выявлению и 
ликвидации программ Ирака в области оружия 
массового уничтожения. Однако работа 
Специальной комиссии Организации 
Объединенных Наций (ЮНСКОМ) так и не была 
завершена, поскольку в 1998 году инспекторы были 
практически выдворены из Ирака. Четыре года 
спустя не вызывает сомнений тот факт, что Ирак 
предпринимает серьезные меры по восстановлению 
программ создания химического и биологического 
оружия. Более того, серьезные вопросы также 
сохраняются относительно иракских программ 
создания ядерного оружия.  Такое положение дел не может быть оставлено 
без внимания. Ирак должен предоставить незамед-
лительный, безоговорочный и неограниченный дос-
туп инспекторам во все районы, на все объекты, к 
оборудованию, архивам и должностным лицам Ира-
ка. Короче говоря, Ирак должен выполнить все тре-
бования по всем соответствующим резолюциям Со-
вета Безопасности. Если Ираку нечего скрывать, 
тогда ему нечего бояться. По сути дела, выполняя 
эти требования, Ирак и его народ смогут лишь вы-
играть от этого. 

 Давайте также со всей определенностью зая-
вим следующее: вопиющее и последовательное иг-
норирование Ираком подобных мер является пря-
мым вызовом Организации Объединенных Наций, 
авторитету Совета Безопасности, международному 
праву и воле международного сообщества. 

 Мы не можем оставаться безучастными и по-
зволить, чтобы нас игнорировали. Нельзя также 
допускать, чтобы затянувшиеся переговоры ослаб-
ляли и в конечном итоге парализовывали усилия, 
направленные на развеивание страхов относительно 
оружия массового уничтожения Ирака. Мы все 
должны продемонстрировать четкую коллективную 
приверженность делу поддержания авторитета Со-
вета Безопасности и обеспечению выполнения в 
полном объеме резолюций Совета Безопасности по 
Ираку. В противном случае, если допустить про-
должение разработки этого смертоносного оружия, 
в недалеком будущем мы, возможно, будем зада-
ваться вопросом, почему мы бездействовали. 

 Террористическая угроза придает новый на-
сущный характер нашим задачам в области разору-
жения и нераспространения и требует от нас акти-
визации усилий, направленных на прекращение 
распространения оружия массового уничтожения � 
как со стороны государственных, так и негосудар-
ственных действующих лиц. Мы должны быть бди-
тельными, осознавая готовность террористических 
групп разрабатывать и использовать химическое, 
биологическое и даже ядерное оружие. 

 Австралия, со своей стороны, намерена осу-
ществлять практические и эффективные меры на 
основе международных режимов и механизмов кон-
троля за экспортом Договора о нераспространении. 
Эти режимы и механизмы дали ощутимые результа-
ты в области обеспечения безопасности и должны 
решительно поддерживаться. 

 Нам также необходимо заниматься и другими 
транснациональными вызовами, а это не только 
терроризм, но и другие транснациональные престу-
пления, включая контрабанду оружия, наркотиков и 
людей. 

 Транснациональная преступность угрожает 
всем странам. Она требует от нас дальнейшего со-
трудничества в области правоохранительных мер, 
разведки и финансового контроля � это своего ро-
да война против терроризма. 

 Похищение людей и торговля ими, в частно-
сти, является поистине транснациональной пробле-
мой. Это прибыльное преступное предприятие под-
рывает международную систему защиты беженцев, 
а также законные программы миграции, которые 
позволили миллионам людей создать новые условия 
для процветающей жизни в таких странах, как Ав-
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стралия. Борьба с похищением людей и торговлей 
ими имеет особое значение для Австралии и стран 
Азиатско-Тихоокеанского региона. В нынешнем 
году Австралия совместно с Индонезией принимала 
региональную министерскую конференцию. Мини-
стры из 38 стран заявили о своей приверженности 
пресечению деятельности людей, которые хладно-
кровно занимаются перевозкой человеческого груза. 
Мы договорились о необходимости принятия в пер-
воочередном порядке соответствующих законов, 
квалифицирующих торговлю людьми как серьезное 
преступление. Еще предстоит много сделать, и Ав-
стралия приветствует международные дискуссии и 
действия по этому вопросу, в частности в рамках 
самой системы Организации Объединенных Наций. 

 Австралия приветствует добавление Между-
народного уголовного суда к международным юри-
дическим рамкам. Это пример позитивного между-
народного сотрудничества, которое дополнит уси-
лия государств в целях искоренения безнаказанно-
сти за самые серьезные нарушения международного 
гуманитарного права. 

 Работа Организации Объединенных Наций в 
Восточном Тиморе является еще одним выдающим-
ся примером того, как Организация может изменить 
и изменяет ситуацию к лучшему � в данном случае 
в ответ на гуманитарный кризис. В мае мы праздно-
вали независимость Восточного Тимора. Вскоре мы 
будем приветствовать Восточный Тимор в качестве 
нового члена Организации Объединенных Наций. 
Мы подошли к этому моменту в первую очередь 
благодаря решимости и мужеству восточно-
тиморцев. Это также значительная заслуга Органи-
зации Объединенных Наций и санкционированных 
Организацией Объединенных Наций миссий, кото-
рые обеспечили стабильность и порядок и возроди-
ли надежду на будущее. 

 Я воздаю должное Генеральному секретарю и 
Совету Безопасности за предоставление Миссии 
Организации Объединенных Наций по поддержке в 
Восточном Тиморе (МООНПВТ) необходимой под-
держки не только в том, что касается миротворчест-
ва и полицейской деятельности, но также и в том, 
что касается создания стабильного правительства в 
Восточном Тиморе. Последовательная поддержка 
Организации Объединенных Наций и международ-
ного сообщества будет иметь решающее значение 
для Восточного Тимора в первые годы его развития. 
Австралия преисполнена решимости оказывать та-

кую поддержку. Я хотел бы особо воздать должное 
Сержиу Виейре ди Меллу за его усилия в Восточ-
ном Тиморе и тепло поздравить его с назначением 
на пост Верховного комиссара Организации Объе-
диненных Наций по правам человека. 

 ВИЧ/СПИД является глобальной проблемой, 
которая подрывает основы нашего общества и уг-
рожает экономическому развитию целых континен-
тов. Проходившая в июне прошлого года специаль-
ная сессия Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу довела до 
сознания многих государств-членов понимание то-
го, что они несут особую ответственность в деле 
мобилизации национальных и региональных уси-
лий в борьбе с ВИЧ/СПИДом. Австралия приняла 
региональную министерскую встречу, состоявшую-
ся в Мельбурне в октябре 2001 года. Министры до-
говорились о необходимости разработки стратегий 
по борьбе с ВИЧ/СПИДом и необходимости обмена 
опытом и сотрудничества в приоритетных областях. 
Мы оказали поддержку в деле создания Форума 
глав государств и правительств стран Азиатско-
Тихоокеанского региона по вопросам ВИЧ/СПИДа 
и развития в целях активизации сотрудничества в 
регионе, и мы приветствуем назначение региональ-
ного посланника Организации Объединенных На-
ций по проблеме ВИЧ/СПИДа. 

 У Организации Объединенных Наций напря-
женная повестка дня. Однако она не может � да и 
не должна � пытаться сделать все. Для того чтобы 
изменить ситуацию к лучшему, она должна быть 
избирательной и работать сфокусированно, сораз-
меряя свою деятельность с имеющимся потенциа-
лом и приоритетами, определенными для нее госу-
дарствами-членами. Декларация тысячелетия опре-
делила для нас четкие и согласованные приоритеты. 
А Международная конференция по финансирова-
нию развития, состоявшаяся в Монтеррее, и Встре-
ча на высшем уровне по устойчивому развитию, 
состоявшаяся в Йоханнесбурге, позволили развить 
эти приоритеты, обеспечив рамки для формулиро-
вания и направления нашей работы. Мы также 
должны активизировать и реформировать методы 
функционирования основных органов Организа-
ции � Генеральной Ассамблеи, Экономического и 
Социального Совета и Совета Безопасности. В ча-
стности, необходимо реформировать Совет Безо-
пасности, включая расширение его членского со-
става. 
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 Нам также необходимо вновь подумать над 
взаимоотношениями между этими органами и Сек-
ретариатом: время � это не бесплатный товар, рав-
но как и конференционное обслуживание, равно как 
и доклады Генерального секретаря, равно как и по-
тенциал или воля государств-членов предоставлять 
ресурсы без каких-либо ограничений. Необходимо 
подумать над тем, как можно более эффективно ис-
пользовать существующие механизмы Организации 
Объединенных Наций, особенно Генеральную Ас-
самблею и Экономический и Социальный Совет 
Организации Объединенных Наций (ЭКОСОС) в 
качестве обзорных и аналитических органов. И мы 
особенно обеспокоены тем, что крупные конферен-
ции Организации Объединенных Наций стали столь 
масштабными и громоздкими, что их основные це-
ли фактически отступают на второй план. 

 Австралия решительно поддерживает процесс 
реформ, предложенный Генеральным секретарем в 
рамках его второго срока пребывания на посту. Это 
обеспечивает уникальную возможность решить эти 
вопросы и «переоснастить» Организацию, опираясь 
на ее сильные стороны и укрепляя их. Будучи госу-
дарствами-членами, мы и есть Организация Объе-
диненных Наций. Организация должна служить 
нашим коллективным интересам. Для устранения 
новых угроз и вызовов Организация Объединенных 
Наций должна быть сфокусированной и оператив-
ной и ее ключевые органы должны функциониро-
вать эффективно и действенно. Мы должны и 
впредь работать сообща, с тем чтобы Организация 
Объединенных Наций оказывалась на высоте наших 
ожиданий. Я убежден в том, что сообща мы сможем 
добиться успеха. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово федеральному советнику и 
министру иностранных дел Швейцарии Его Пре-
восходительству г-ну Йозефу Дайсу. 

 Г-н Дайс (Швейцария) (говорит по�
французски): Сегодня как никогда народы мира 
призваны руководствоваться в своей деятельности 
духом солидарности. Организация Объединенных 
Наций является воплощением духа солидарности. 
Присоединяясь к Организации Объединенных На-
ций, Швейцария обращается к Вам с посланием 
солидарности и мира. Это переполняет меня чувст-
вом гордости и радости. 

 Я присоединяюсь к благодарности, которая 
была высказана в прошлый вторник президентом 
Швейцарской Конфедерации Каспаром Филигером 
в связи с официальным принятием Швейцарии в 
Организацию Объединенных Наций. Я хотел бы 
также поблагодарить всех членов Организации 
Объединенных Наций за теплый прием, оказанный 
ими моей стране. Швейцария чувствует, что ее 
приему рады. Мы ощущаем себя, как дома. 

 Я хотел бы также передать сердечную благо-
дарность Генеральному секретарю Кофи Аннану. 
Своей искренностью и мудростью он во многом 
убедил народ Швейцарии в необходимости всту-
пить в Организацию Объединенных Наций. 

 Г-н Председатель, я хотел бы также поздра-
вить Вас с Вашим избранием. Я уже имел возмож-
ность увидеть и по достоинству оценить Ваши ка-
чества и таланты, и я знаю, что Вы поставите их на 
службу Организации Объединенных Наций. Швей-
цария рада работать с Вами на благо успеха данной 
сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Народ Швейцарии принял решение вступить в 
Организацию Объединенных Наций. Мы положи-
тельно относимся к более тесному сотрудничеству с 
Организацией Объединенных Наций. Мы положи-
тельно относимся к укреплению наших междуна-
родных обязательств. Мы положительно относимся 
к большей ответственности в деле решения задач, с 
которыми сталкивается человечество. 

 В начале XXI века проблемы, с которыми 
сталкивается международное сообщество, огромны. 
Целый ряд регионов мира страдают от ужасной 
нищеты. Кризисы и войны раздирают все континен-
ты. Количество беженцев исчисляется миллионами. 
Терроризм показывает свое отвратительное лицо. 
Сети преступных организаций эксплуатируют лю-
дей и занимаются позорной незаконной торговлей 
наркотиками и оружием. Появляются новые болез-
ни, и день ото дня мы продолжаем подрывать эко-
логическое равновесие Земли. 

 На все эти проблемы нет простых ответов, но 
есть форум, где мы можем собраться вместе и найти 
решения, � речь идет об Организации Объединен-
ных Наций. Мир нуждается в сильной Организации 
Объединенных Наций, ибо это единственная уни-
версальная организация, которая работает на гло-
бальном уровне. Только она может осуществлять 
глобальный анализ мировых проблем. Только она 




